
 
   

  
  

CALL FOR PAPERS 
  
Whether it is testimonials, field experience feedback in the development and operational aspects of projects or recent 
research findings, the Scientific Committee strongly encourages all interested stakeholders to contribute to the sharing of 
knowledge under the different themes of the symposium.  
  
Submission of a communication proposal to P2CG_2017 shall be in French or English in the form of a short text of 900 
words or 2 pages maximum and to facilitate editorial management in the proceedings, respecting as far as possible (feel 
free to reasonably adapt…) the plan and the structured format described below.  
  
The texts of the proposals are to be deposited via the P2CG platform until     10     october 2017 

https://p2cg2017.sciencesconf.org/ 
   
Recommendations in terms of formatting proposals are downloadable via the link  

 
https://p2cg2017.sciencesconf.org/data/pages/Call_for_papers_P2CG_2017 (vf).pdf 
 
  

The scientific committee will evaluate each of the proposals and validate its positioning on one of the thematic axes by 
proposing to the authors to present it in the form of a report’ (20’), a short communication (10 ') or a poster.  
  
A commented commentary on the proposals will be made to each author.  

  

  

Guidelines for submission of proposals  

Maximum size: 2 printed pages  
The first page includes the titles in French and English, the list of authors and affiliations, and the French and English 
abstracts of (max: 150 words = 10 lines = 900 to 950 characters each). Directly on the first page, following the abstracts, 
including tables, figures, acknowledgments and bibliographical references.  

  
Typographical instructions: For the whole document: left, right, top and bottom margins of 1, 5 cm  
  
French / English titles and summaries on the first page: over the width of the page  
- French title in bold, aligned to the left, not framed, no point at the end of the title. Font: Arial 12 no style definition, 
single line spacing.  
- Author names in capitals (Arial 10). Affiliations of authors (Arial 9) in lower case, except for acronyms. Each author's 
name will be followed, after a space, by the initial name (s) of the given name (s) followed by a period and, after a space, 
a digit in parentheses referring to an address. Do not use an exponent or asterisk for returning to the address. Use the 
comma only to separate two authors, but not a comma between a name and initials or between initials and a reference 
to an address - French summary: no style definition, font = Arial 10, single line spacing.  
- English title: same characteristics as French title. It is followed by the list of authors, followed by the address of the 
first author and the abstract in English (idem French summary).  

  
   Body of the text  

  
- Entered on two columns 8.7 cm wide, space between columns 0.6 cm.  
- Left alignment of all texts and bibliographic references. No withdrawal, even for the first lines of the paragraphs, no 

tabulation.  

https://p2cg2017.sciencesconf.org/


- No font definition.- Font = Arial, size 9. Simple line.- Accepted Enrichments: bold and italics, exponents and indices.- 

Do not underline any word, do not frame any text.- Chapters and sub- chapters are separated by A return and a line 

break. Skip a line after the first level titles  

- The titles and numbering of the chapters and subchapters are thus presented:  

  

INTRODUCTION in bold, CAPITALS, Arial size 10  

1. TITLE LEVEL 1 in bold, CAPITALS, Arial size 10  

1.1. TITLE LEVEL 2 in bold, CAPITALS, Arial size 9  

2. RESULTS in bold, CAPITALS, Arial size 10  

2.1. TITLE LEVEL 2 in bold, CAPITALS, Arial size 9  

3. DISCUSSION in bold, CAPITALS, Arial size 10 CONCLUSION in 

bold, CAPITALS, Arial size 10  

  

- In the text, bibliographic references are cited by the authors' names (in lowercase letters) and the year of publication, 

but never by a number. If the reference contains more than 2 authors, only the first will be cited followed by "et al." 

Example: Dupont and Martin (1986) Dupont et al (1984) - The acronyms will be explained at their first appearance in 

the text.  

- Reminder: in French, the signs ":" and "; Are always preceded and followed by a space. Idem, the decimal separator is 

the comma (not the point).  

  

Tables and Figures  

Layout of tables and figures: Avoid inserting a table or figure in a paragraph. To save space and readability, insert them 

at the bottom or at the top of the column.  

Tables: Arial size 9. The titles are noted above the table. The format of the tables should be as close as possible to their 

final size: either width equal to that of a column, height up to full occupancy of the column, or width of the page between 

the two Margins left / right of the text, - Preferably use the "table" of word to create your table  

Figures: the figures will be integrated in the text to their final size. Avoid colors and grayscale, prefer the hatching. The 

titles are noted below the figure. The legend and the encrypted data must be uniform in size (upper and lower case) and 

measure at least 1.5 mm high (size 9).  

  

Acknowledgments: Not to mention "Acknowledgments" in title of this paragraph. The acknowledgment phrase 

(font: Arial 9, italic, no bold) will be placed after the conclusion and before the list of bibliographic references.  

  

List of bibliographic references: Not to mention the title “references” of this paragraph All the bibliographic references 

cited in the communication must appear in the alphabetical list of the first author entered at the end of the communication. 

Font: Arial, size 9.  

  

- The names of authors and years of publication are in bold. - The titles of the articles are not indicated. When the 

reference is from a book, the title of the book will be mentioned, as well as the name of the publisher, the company and 

the place of publication, the start and end pages of the reference.  

- The references will be, then, for the same first author in chronological order (from the oldest to the most recent).  

Example:  

Bagheri, S.M., Gueguen, L., 1981. Nut. Rep. Int., 24, 47-56  

Nabuurs, M.J.A., 1986. Vet. Res. Com., 10, 399-405 Vall 

E, Diallo M.A., 2009 Nat. Sc. Soc. 17, 122-135  

  



Title of communication in english  
  

DUPONT A. (1), DURAND M.B. (2)  
(1) Adress of Dupont  

(2) Adress of Durand  

Each author's name will be followed after a space of the initial name (s) of the given name (s) followed by a period and then 

after a space of a digit in parentheses referring to an address. Do not use an exponent for return to address, nor asterisk. Use 

the comma only to separate two authors, but not a comma between a name and initials or between initials and a reference to an 

address  
  

SUMMARY  

Text of summary Text of summary Text of summary Text of summary Text of summary Text of summary  

Text of summary Text of summary Text of summary Text of summary Text of summary Text of summary Text of 

summary Text of summary Text of summary Text of summary Text of summary Text of summary Text of summary 

Text of summary Text of summary Text of summary Text of summary Text of summary Text of summary  

  

Titre de la communication in french  
  
DUPONT A. (1), DURAND M.B. (2)  
(1) Adresse du premier auteur seulement= Dupont  

  

RESUME  

Texte du résumé Texte du résumé Texte du résumé Texte du résumé Texte du résumé Texte du résumé Texte du 

résumé Texte du résumé Texte du résumé Texte du résumé Texte du résumé Texte du résumé Texte du résumé 

Texte du résumé Texte du résumé Texte du résumé Texte du résumé Texte du résumé Texte du résumé Texte du 

résumé Texte du résumé Texte du résumé Texte du résumé Texte du résumé Texte du résumé Texte du résumé 

Texte du résumé Texte du résumé Texte du résumé Texte du résumé Texte du résumé Texte du résumé Texte du 

résumé Texte du résumé Texte du résumé Texte du résumé Texte du résumé Texte du  

résumé Texte du résumé Texte du résumé  

  

  

  

INTRODUCTION  

  
Stakesn Issues R / D, Objectives introduction Text Text Text 

Text Text Text Text Text Text Text Text Text Text Text Text 

Text Text Text Text Text Text Text Text Text  
Text Text Text Text Text Text Text Text Text Text Text Text 

Text Text Text Text Text Text Text Text Text.  

  

1. CONTEXT   

  
1.1. TITLE  

Detailed characteristics of the operational and / or 

scientific context according to the fields of activity, 

benchmarks, methodological /logical framework  etc 

..Text Text Text Text Text Text Text Text Text Text Text 

Text Text Text Text Text Text Text Text Text Text Text 

Text Text Text Text Text Text Text Text Text Text Text  
Text Text Text   

  
Text Text Text Text Text Text Text Text Text Text Text Text 

Text Text Text Text Text Text Text Text Text Text  
Text Text Text Text Text Text  

  

1.2. TITLE  

Text Text Text Text Text Text Text Text Text Text Text 

Text Text Text Text Text Text Text Text Text Text Text  
Text Text Text Text Text Text Text Text Text Text Text  
Text Text Text Text Text Text Text Text Text Text Text  
Text   

  

2. MAIN FACTS   

  

2.1.TITLE  

2.1.1. TITLE 2  

Principales  observations,  retours 
 d’expérience, synthèses d’enquêtes, tableaux figures 
illustratives etc.. Text Text Text Text Text Text Text Text 

Text Text Text Text Text Text Text Text Text Text Text 
Text Text Text Text Text Text Text Text Text Text Text 

Text Text Text Text Text Text Text Text Text Text Text  

  



  

Tableau 1 Exemple de Tableau sur la largeur de la page  

          
  
  

Tableau 2 Tableau sur la largeur de la demi page  

  

  

  

         
  
Text Text Text Text Text Text Text Text Text Text Text  
Text Text Text Text Text Text Text Text Text Text Text  
Text Text Text Text Text Text Text Text Text Text Text  
Text Text Text Text Text Text Text Text Text Text Text  
Text Text Text Text Text Text Text Text Text Text  

  

3. COMMENTS  

  
Discussion, commentaires des faits marquants etc.. Text 

Text Text Text Text Text Text Text Text Text Text Text  
Text Text Text Text Text Text Text Text Text Text Text Text 

Text Text Text Text Text Text Text Text Text Text  
Text Text Text Text Text Text Text Text Text Text Text Text 

Text Text Text Text Text Text Text Text Text Text  

  

Text Text Text Text Text Text Text Text Text Text Text  
Text Text Text Text Text Text Text Text Text Text Text  
Text Text Text Text Text  

  

CONCLUSION  

  
Synthèse finale, perspectives etc.. Text Text Text Text 

Text Text Text Text Text Text Text Text Text Text Text 

Text Text Text Text Text Text Text Text Text Text Text  
Text Text Text Text Text Text Text Text Text Text Text 
Text Text Text Text Text Text Text Text Text Text Text 
Text Text Text Text Text Text Text Text Text Text Text 
Text Text Text Text Text Text Text Text Text Text Text  
Text Text  

  

Text de remerciements  

  
Vall E, Diallo M.A. 2009 Nat. Sc. Soc. 17, 122-135   
Bagheri S.M., Gueguen L., 1981. Nut. Rep. Int., 24, 47-56 

Nabuurs M.J.A., 1986. Vet. Res. Com., 10, 399-405  

  
  

Titre col 1  Titre col 2  Titre col 3  Titre col 4  Titre col 5  
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